
ge

No 21.

N 125

collationert
1551. 1

Über Antreio Peraz sagt Raumer aus gleichzeitigen Quellen

Er war der Vermittler zwischen Philipp und der Prinzessin bra
betrieb aber des Geschäft auf eigene Rechnung. Escovede

wird es gewahr, und machte ihen Vorwurfe darüber. Da bere

dote Perez den König, Escoverde stehen seiner Liebe im Wege

und wenn man ihn ermorden ließe, würde man Auskunft über
die Plane Juans von Östreich bei ihm finden. Es woverde werden

getödtet und sein Nachloß in Beschlag genommen. Den Jun

haffte König von Spanien zu werden, wenn Philipp ohne mäneliche

Erben stürbe.
Ranke in seiner Verschwörung ets. habt vorzüglich die stete Oppasazion

Venedigs gegen Spanier heraus. Wärm stand den letzters er¬
sterem im Wage um jene Gesinnung zu motivieren?

Karl im ungenessenen Freund der Jagd; auch sonst grausam

gegen Thiere. Pferde tödtete er mit eigener Hand, Eseln, die ihmin
den Weg kamen, schlug er oft den Kopf ab. Er schlachtete selbst

Schwein und wühlte mit der Hand in ihren Eingeweider Raume deOrt.

Unter den Künsten liebte und übte er vornämlich Musik

jene Geschichte, wo dideret bei einem Geistlichen für dessen eigenen
Bruder interledirte. Der Abber erzählt ihm, zur Erklärung seiner
Kälte für diesen Bruder eine Mange niedrige, schlechte Streiche desselb

Ihr habt mir noch nicht alles erzählt, sagt diderdt. —Was wäre noch
übrig? versetzt der Abben. Daß er Euch einmal auflauerte und Euch

den Dolch in die Brust stoßen wollte —Das konnt' ich nicht erzählen

erwiedert dieser, dann, das ist nicht wahr. - Eh bile, sagt Diderot, ihn

vo Arme fastend: Eh bien, quand eette action serait oraie, il

Fandrait encore donner da pain à votee fiere. Der Geistliche setzt

seinem Bruder eine Rente aus.
Über die Art wie die Spanier plötzlich Gegenstände auf ihre Theaten

zum Vorschein kommen ließen. Sie sie den Bücher gewöhnlich: Correte
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uea coitina) bezehnend jene Stelle beim Lope der Regen,

in Fingide verdaders.

Una comedia trege

de in preter Griego que las funda todas

en subis y banar monstros al cielo.
re teatro parece umeseritorio

cor diversag navelas ycoitinas.

Diderot sagt einmal von Voltaire, let homme dest que

le sccond dans tous les genres. Aber: dans tous les genres;
das ist immer viel

Schöne Stelle bei Cifuentes (Vengada anter der ofondida) vo er
Schmächter mit dem Exheu vergleichtdie

cugo ambiccoso etercicio

et de arrimarse g subis
9 por mejor conseguirlo
en et alcacar mas alto

y en el' mas fuerte obelisco
busla en la pared las quiebras
dorde srente que haze vicio,
y te. le entra por alli

poniendole su se vertide.

die zwei letzten Verse stören etwas, wenigstens geben sie
dem Gedanken eine neue Wendung was der Spitze schadet.

tet eramen assidu de soi - meme sert moins à rendre meillaur

qu' à apprendre que ni soi ni les autres ne sont pas trop bont. Eiderst

Ähnlichkeit der Bestrebungen Gragors VIII mit denen des Eykurg

Nur war die Verfaßung des letzteren möglich, dann - der schlüberalt
schlagendeste, hier aber villeicht einzige Beweis der Möglichkeit —sie bestand

wirklich und erhielt sich. Gergers Veraussetzungen existierten nirgals als
in seinen Kopfe. Die Reinheit des Herzens und der Aufschwurg der Geisterklan
bein Kleres, die allein seine Systan ohne horrens denkbar machte

t

d

nie in so hohenenGradeundsoallgemein
war durchaus nicht vorauszusetzen, und sein Systen hat höchstens der

Form nach ab und zu, dem Gehalt nach aber nicht einen Augenblick
bestanden, die Neuern mögen ihn loben wein sie wolle, was man

ihm an Scharkerei nimmt, muß man ihm an Verrüktheit zulegen!

Ich begreife nicht wie die Idee vom moralischen Abel gemals den
Weltweisen eine Schwierigkeit machen konnte. Wenn wir nicht einen
individuelle und spezielle Vorsehung annehmen wollen, so mußte

die Natur um die Existenz des Geschlechtes zu sichern, doch jedem

Individuum einen ins unbestimmte fortwirkenden Erhaltungs¬
und Vervollkommungstrieb mitgeben. Wenn nun zwei solche unab

gegrängte Bestrebungen zusammentreffen müßen sie sich nothwendig stoße
und das Übel ist da, Mißgunst, Neid, List, Gewalt, was weiß ich?
Eine genau abgegrängte Sphäre aber, wie wäre die - um in der2
Sprachen jener Leute zu werden - mit der Freiheit veremberlich
oder - nun vernünftigen zu werden - mit der Perfaktibilität?

Starke Stelle in der Lopauola de Florencia /wohl fätschlich)

dem Lalderon zugeschrieben. Lucrecia macht unerkannt in Mannstracht

der alten Lide den Hof und sagt ihr dabei
aunque muchacho, gusto

que etten maduras las brevag.
Eida Fues, page de malamuerte

ga yo se, que tu deseas
slendo page, hazerme paje

para madurar en ella.

So einen londner Faschionable ungeführ wie ihn die Briefe eines

Verstorbenen Zeichnen, als Peson eines Lustspieles zu brauchen
besonders folgende Züge: ungestraft so ungeschlissen als möglich aufge¬

treten, ja selbst seine Höflichkeiten so einzerichten, daß sie der
Beleidigung nahe sind. sich jeder glue der Schicklichkeit mat¬

ledigen zu dürfen, das Verhältnis mit den Frauen, dahin anzu kehren

daß diese als der angreifende, und er nur als der duldende Theil
erscheint. —Ist es ihm gelungen irgend eine Thörin zu verführen,



die albern genug wär sich der Mode zu opfern und Mann und

Kinder seinetregten zu verlassen, so erhält seine Reputazion
einen noch höhern Nimbus

Wir könne, freilich ein Vorertheil in einem andere Kopfe so

Verhudeln und zerfetzen, daß es nach nichts mehr aus sieht, wir
können es so ganz wegmähen, daß der Boden worauf es
wuchs, so glatt erscheint, als wenn nichts da warn; aber die

Würzel - die Wurzel bleibt zurück; diese kann mir die

eigene Selbstthätigkeit ausrupfen - Beggesen an Reinchold

Kants Unterschied von dinger an sich und Phänomenen liegt.
denn doch schon in Plato τα ουτα und τα μγνομενα) Eben s
daß das Gesetz der Kaussalität nur auf die letztere anwend.

bar sey παν αν το χεγνομιενον ον αος κντιον τινος 28
Drasky Ανεσθοι παντι τασ αουνατον Ἰωοις αιθιον χενεσιν

E211 Smaeus. Der dir ουτα nun keine 1212615 haben, sonst

wären sie pprapesa; so werden sie von selbst von den Kaussalitäts¬
nexus ausgeschlossen.

Hypochondrist, Vorspiel. Wenn die beiden Menschen während, der ent¬

scheidenden Szene (wenigstens Sie) erst die Entdeckung machten
daß sie sich lieben, gefiele mirs beßer das gäbe eine Art
Verricklung und Entwicklung. Jetzt fließt das Ganze zu glatt

weg. zuTheil
dieser Briefwechsel baggesens kam mir, wie ein widerlichs

Trauerspiel vor. Welche süßlich - abgöttische Freundschaft und
Liebe von vorn herein, und Bündenste für die Erigkeit, und nach

7 oder 8 Achte Jahren spottet Baggeser Reichelds, als eines
starrgelienten metaphysischen Kamaschenhelden, was er denn

wirklich wohl auch war. Und dieser mir von jeher widerliche

Jakabie, wie er Bachgesen zu trägerisch hinterbringt, was dessen

freunde in der ersten Irritazion von ihm nachthäliges glaubten

undsagten.
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